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    Pre Sama…


    Si pre mňa ako všetky Vianoce vjednom.
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    Zo škatule nastole sa šírili parádne vône. Tipoval som, že sa vnej skrýva parádne jedlo.


    Zaňuchal som okolo nôh kuchynského stola apokrútil som zadkom nadlážke. Môj malý chvostík sa hýbal spolu sním. Hoci podľa psích štandardov vyzerám úchvatne, nie som ktovieako vysoký. Mohol som sa snažiť, koľko som chcel, ale na škatuľu som ani poriadne nedovidel, nieto aby som naňu dočiahol. Premeral som si kuchynské stoličky. Energickejší pes by sa na ne asi snažil vyskočiť, ale ja som nato nemal dosť dlhé nohy. Predstava, že sa oto pokúsim aňufákom sa nedôstojne rozpleštím napodlahe, sa mi vôbec nepozdávala.


    Zaujímavé vône sa mi však pozdávali. Cítil som niečo vážne lahodné.


    Práve som si sadol nazadné, aby som si premyslel svoje možnosti, keď ma doboku koplo chodidlo. Zakňučal som aodskočil.


    „Ó!“ zvolala Daisy– jeden zmojich ľudí–, keď zakopla. Kopa darčekov vjej náručí sa zosypala nastôl. Anazem. Ana jednu zo stoličiek. Červeno-zlatý ligotavý papier bol úplne všade. Zhora namňa pršali lesklé ajagavé trblietky (jesť sa nedali– skúšal som to).


    „Hugo! Čo tu robíš? Ako je možné, že sa ti vždy podarí sadnúť si presne nanesprávne miesto? Oliver!“ Daisy znela nahnevane. Takto sa zlostila len málokedy, takže som ju pozorne počúval. Zvyčajne bola zábavná, smiala sa ahocikedy ma odmenila dobrotou len zato, že sa mi podarilo oslintať jej nové topánky (ako minulý týždeň). Ale dnes nie.


    Dnes sa mi zdalo, že Daisy nemá náladu rozdávať nijaké dobrôtky. Auž vôbec sa mi nechystala ponúknuť jedlo, čo tak zaujímavo rozvoniavalo zo škatule.


    To neveštilo nič dobré.


    Vo dverách sa zjavil Daisin manžel Oliver. Ani on nevyzeral, že by mal oveľa lepšiu náladu ako Daisy. „Čo sa deje?“


    „Daj Huga doprepravky vaute, dobre? Vjednom kuse otravuje.“ Podľa môjho názoru otravoval skôr človek, ktorý prišiel dokuchyne, nechtiac ma kopol avšade naokolo rozhádzal darčeky atrblietky. Prenikavo som zaštekal, aby som prejavil nesúhlas, no Daisy namňa iba zazrela. „Keď bude vprepravke, aspoň bude pripravený nacestu aubudne mi jedna vec, oktorú môžem vtomto mizernom dome zakopnúť.“


    Prepravka sa mi nepáči. Jasné, chvíľu vnej hádam vydržím. Ale ani náhodou nie je taká pohodlná ako môj košík.


    Obrátil som vytreštené oči aj nastražené uši kOliverovi adúfal som, že so mnou bude mať súcit.


    „Už teraz? Nepočkáme, kým nebudeme všetci pripravení na odchod?“ Si dobrý chlapík, Oliver.


    „Už sme pripravení,“ odvrkla mu Daisy. Oliver sa veľavýznamne pozrel nadarčeky rozhádzané pokuchyni. „Alebo by sme už boli, keby som nabalenie nebola sama.“


    „Dám Huga doauta,“ odvetil rýchlo Oliver. Pud sebazáchovy uňho očividne vyhral nad súcitom. Nemohol som ho veľmi viniť. Aj tak mi bude vonku asi lepšie, keď má Daisy takúto náladu.


    Budem rád, keď sa všetky vianočné zmätky skončia aDaisy sa znovu premení namilého človeka, ktorého poznám. Aideálne namilého človeka sdobrotami pre psy. Vianoce síce boli zábavné– všade sú darčeky, všetko parádne vonia anastromčeku sú svetielka–, ale Daisy znich bola akási namrzená ato sa mi nepáčilo.


    „Dobre. Potom sa vráť podarčekový kôš.“ Daisy mávla rukou kškatuli, ktorá tak parádne voňala. „Anezabudni na špeciálny darček pre dvojčatá! Ja zatiaľ naložím doauta zvyšok vianočnej nádielky. Potom pozháňame decká analožíme aj ich.“


    „Ak sa ešte zmestia,“ zašomral si Oliver popod nos.


    Dúfal som, že žartuje. Keď spomenuli decká, nastražil som uši. Daisy aj Olivera som mal rád, ale sich deťmi bola oveľa väčšia zábava. Najmä sJayom– mal už šesť rokov, konečne sa prestal snažiť vyliezť mi nachrbát avedel hrať výborné hry. Dvojčatá boli ešte príliš malé anedalo sa snimi robiť skoro nič, ale tešil som sa nato, ako budú rásť. Dúfal som, že budú rovnako zábavné ako Jay. Bella bola staršia, ale zčasu načas ma rada brávala naprechádzku– zvyčajne vtedy, keď sa chcela zbaviť rodičov. Niekedy sa navyše schúlila nagauči doklbka, akeď sa jej rodina nedívala, rozprávala sa so mnou. Asi sa jej páčilo, že môže hovoriť sniekým, kto jej odpovedá len štekotom.


    No aj tak musím priznať, že Jay je môj najobľúbenejší človek nasvete.


    „Ideme, starec.“ Oliver ma vzal donáručia azamieril von. Keď sme prechádzali okolo obývačky, zbadal som blikajúce svetielka navianočnom stromčeku azdiaľky som začul, ako obľúbená hračka dvojčiat vydáva stále dookola tie isté zvuky. Pravdepodobne sa sňou nehrali ony, ale Jay. Dvojčatá mali iba päť mesiacov aich hračky neboli vôbec zaujímavé, ale Jayovi sa aj tak zdali úžasné. Skúšal som jednu či dve poobhrýzať, no Oliver alebo Daisy ich vždy odniesli preč.


    To nič. Aj tak nechutili zvlášť dobre.


    Ukázalo sa, že vonku je oveľa chladnejšie ako vkuchyni. Vchodové dvere sa zanami hlučne zatvorili anadreve zabuchotal kruh listov abobúľ, ktorý tam zavesila Daisy. Auto stálo napríjazdovej ceste, dvere malo pootvárané dokorán adokonca aj dvere nakufri boli zdvihnuté. Už dávnejšie som si uvedomil, že máme väčšie auto ako väčšina ľudí nanašej ulici. Nazdával som sa, že asi preto, lebo naša rodina má oveľa viac členov ako rodiny vostatných domoch naMaple Drive.


    Moja prepravka stála vkufri zasedadlami pre Jaya aBellu. Pred nimi bol rad sdetskými sedačkami aúplne vpredu sedávali Oliver sDaisy. Vprepravke som mal rozprestretú červenú deku ananej ležalo zopár žuvacích hračiek, aby som sa nenudil. Zaujímalo ma, ako ďaleko dnes vlastne ideme.


    Boli Vianoce ato zvyčajne znamenalo, že niekoľko dní strávime ustarkej astarkého vdome napobreží. Páčilo sa mi tam– piesok pod labkami bol nadotyk zvláštny anaháňanie vĺn ma nikdy neomrzelo, aj keď som zatiaľ ani jednu nechytil. Tento rok sa mi však zdal iný. Hlavne menej zábavný. Počúval som Daisy, keď chystala všetko potrebné navýlet, ale niektoré slová, ktoré používala, mi nedávali veľký zmysel. Trajekt. Francúzsko. Zámok. Ani jedno ztých slov som nepoznal.


    Rozprávali sa však aj ostarkom so starkou ato ma potešilo. Bez nich by to ani neboli Vianoce. Oni pre mňa vždy mali psie dobrôtky aich sučka Kvetinka sa so mnou vždy podelila osvoje hračky. Aj osvojich ľudí.


    Ja som sa osvojich ľudí delil len nerád, ale Jay ma aj tak ľúbil viac než ostatné psy, takže natom nezáležalo.


    Kým Oliver zatváral dvere, uvelebil som sa vprepravke ačakal som, kedy sa ku mne pripojí aj zvyšok rodiny. Mohli by mi priniesť niečo pod zub.


    Netrvalo to dlho.


    „Hugo!“ zašepkal Jay moje meno. Jeho šepot bol hlasnejší než krik väčšiny ostatných ľudí. Pri zvuku jeho hlasu som nadskočil. „Mrzí ma, že musíš trčať vprepravke. Priniesol som ti plyšáka, aby ti cestou robil spoločnosť.“ Bojoval sdvierkami naprepravke apotom dnu strčil plyšovú hračku. Vďačne som zafučal. Nebola to len taká obyčajná hračka– priniesol mi špeciálneho francúzskeho buldočka, ktorého mu kúpili starkí, lebo sa vraj podobá namňa.


    Ak mám byť úprimný, ja som medzi nami podobu nevidel. Moje čierno-biele sfarbenie bolo oveľa elegantnejšie.


    „Jay!“ zakričala Daisy znútra domu ostrým anetrpezlivým hlasom. Chlapček vytreštil oči.


    „Uvidíme sa neskôr, Hugo!“ Zatresol dvierka prepravky aodbehol, skôr než si stihol všimnúť, že ich poriadne nezatvoril.


    Zaujímavé.


    Nikam som však vskutočnosti nepotreboval ísť, preto som sa znovu usalašil so svojím plyšovým spoločníkom poboku asledoval som, ako rodina chodí tam aspäť, nakladá doauta škatule atašky anastrechu pripína väčšiu debnu. Oliver sa vypotácal von sobrovskou škatuľou vdarčekovom balení, ktorá bola väčšia než moja prepravka, anapchal ju dokufra vedľa mňa. Na baliacom papieri som zazrel obrázky červeno-bielych pásikavých cukrových paličiek azlaté obrysy vtvare ľudí so sladkosťami namiesto gombíkov. Vyzerali naozaj chutne. „Nie je najedenie,“ pripomenul mi Oliver azamieril dodomu po ďalšiu škatuľu. „Ak zješ baliaci papier zprvého vianočného darčeka dvojčiat, poriadne si to odskáčeš.“


    Ako keby som bol načisto hlúpy. Navyše som to už skúšal minulý mesiac naJayove narodeniny. Baliaci papier chutí len okúsok lepšie ako trblietky.


    Vždy, keď sa otvorili dvere, rozľahlo sa vrieskanie dvojčiat. Odrazu som bol celkom rád, že čakám vaute, aj keď mi zatiaľ nikto nedoniesol desiatu.


    Oliver sa chvíľu snažil uložiť parádne voňajúcu škatuľu vedľa mojej prepravky, ale potom ju radšej odniesol nazadné sedadlo. „Len pre istotu,“ poznamenal avýznamne namňa pozrel.


    Zafučal som aotočil som sa vprepravke chrbtom knemu. Nemusí ma urážať.


    Potom som si však vedľa auta všimol niekoho iného. Niekoho, kto jednoznačne nepatrí donašej rodiny.


    Bola to Perdita. Smiešne chlpatá azbytočne namyslená mačka zdomu číslo dvanásť oproti tomu nášmu.


    Niečo zaňuchala.


    „Čo to tu tak parádne vonia?“ zamňaukala apricupkala bližšie. „Ó, prepáč, ty to predsa nemáš odkiaľ vedieť. Trčíš vprepravke.“


    Ako keby nikdy nemusela cestovať vprepravke, keď išla kveterinárovi alebo niekam inam. Mačky. Stále si myslia, že sú lepšie ako ostatní.


    „Naisto však viem, že nech je to čokoľvek, určite to nepatrí tebe,“ zavrčal som naňu.


    Perdita vyskočila dokufra, opatrne preliezla cez horu batožiny adarčekov aprešla nazadné sedadlo. „Vonia ako ryba. Možno údený losos…“ Potľapkala porozvoniavajúcej škatuli jednou labkou.


    To už bolo namňa priveľa.


    Bez varovania som vyletel cez otvorené dvierka prepravky azaštekal som naPerditu, až zamňaukala. Uskočila odškatule, preliezla povianočnom darčeku dvojčiat avykĺzla zauta. Spokojne som zavrčal aona namňa zasyčala.


    Normálne zasyčala.


    No dobre. Pes musí mať hrdosť, nemyslíte? Nemohol som dovoliť, aby jej to len tak prešlo.


    Zoskočil som nachodník abežal som zaňou poulici, aby som ju vyhnal zo svojho územia. Odsvojej rodiny.


    Nepotrebujeme, aby sa nám okolo domu potulovali hlúpe mačky.


    Nechcel som ju naozaj chytiť, čo bolo šťastie, lebo Perdita priam letela poulici, vyšvihla sa naplot pri dome číslo dvanásť azmizla. Aj tak si myslím, že som jej ukázal, ako sa veci majú.


    Zastal som vedľa pohodlne vyzerajúceho kúska trávy vtieni vždyzeleného živého plota aľahol som si, aby som sa potoľkej námahe spamätal. Beh veru kmojim obľúbeným činnostiam nepatrí. Aj chôdza je namňa trochu priveľa. Hovorievam si, že som ako stvorený naohrievanie ľudských nôh pri ohni ana jedenie. Snažil som sa polapiť dych azľahka som pritom odfukoval. Chvíľu si oddýchnem avrátim sa späť doauta. Koniec koncov som sa tešil, že zistím, čo je trajekt, Francúzsko azámok.


    Vtom som však začul buchot dverí naaute anezameniteľný zvuk štartujúceho motora. Vtej chvíli sa naozaj začalo moje dobrodružstvo.
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    DAISY
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    „Tak dobre. Máme všetko?“ Daisy pripútala Laru dodetskej sedačky avôbec si nevšímala rozhorčený nárek svojej dcérky. Prekričala ním aj vianočnú hudbu, ktorá hrala zrádia. Oliver mal zasa nastarosti Lucu nadruhej strane auta. Dvojčatá mali päť mesiacov auž teraz neznášali všetko, očo sa Daisy pokúsila. Mala pocit, že Belle aJayovi trvalo dlhšie, kým sa unich takéto námietky objavili. Možno bolo príčinou to, že tentokrát boli deti až dve. Oliver vravieval, že sú snimi dvojnásobné problémy, amal nato veru dobrý dôvod.


    Vrade zanimi sa Jay vo svojej sedačke snažil sám si zapnúť bezpečnostný pás. Bella vedľa neho prevrátila oči spohŕdaním, aké vsebe dokáže nájsť jedine štrnásťročná pubertiačka, vzala mu pás zrúk abez problémov ho zacvakla namiesto.


    Ako ktomu všetkému vlastne došlo? Daisy si nemohla pomôcť amala pocit, akoby bola sotva staršia než jej najstaršie dieťa. Vskutočnom svete však mala štyri decká, psa túžiaceho po pozornosti akomicky veľké auto. Navyše ju deň pred Štedrým dňom čakal výlet cez Lamanšský prieliv doFrancúzska ajej manžel vyzeral unavený anamrzený, hoci sa ich dobrodružná výprava ešte ani nezačala.


    Boli Vianoce. Jednoznačne čas narodinné stretnutia, zábavu aoslavy. Nie nato, aby sa vystresovane napchávala údeným lososom rovno zobalu aojedenástej ráno si predstavovala, ako si dá natrajekte džin stonikom.


    „Kufre sú zbalené. Hugo je vprepravke.“ Oliver rekapituloval zoznam úloh anaprstoch pritom vyratúval jednotlivé položky. Musel zvýšiť hlas, aby prekričal silnejúci plač dvojčiat apieseň ohlasujúcu príchod Vianoc. Dvojčatá však väčšinou zaspali, hneď ako sa auto pohlo, takže potrebovali len konečne vyraziť. Arýchlo. „Máme plienky, darčeky, jedlo aj pasy. Ešte niečo?“


    „Kde je darčekový kôš?“ Rovnakú otázku jej niekoľkokrát položila matka, keď jej dnes ráno vyvolávala zFrancúzska avypytovala sa, či už odišli zdomu.


    „Dal som ho nazadné sedadlo medzi Bellu aJaya. Nazdával som sa, že to bude bezpečnejšie, ako keby som ho nechal vzadu sHugom.“


    „Dobrý nápad.“ Hugovi by údený losos ani zvyšok darčekového koša určite nechutili, ale aj tak by ich vyskúšal, len aby sa otom presvedčil. Minulý týždeň zhltol celú misku orieškov kešu aešte týždeň predtým jej ztaniera zjedol kus tvarohového koláča. Len nachvíľu odbehla naposchodie, aby skontrolovala dvojčatá, akeď sa vrátila, bol preč. Ten bláznivý pes sa riadil jedine svojím žalúdkom.


    „Pripomeň mi, prečo tvoji rodičia nemohli kúpiť jedlo vo Francúzsku,“ zaujímal sa Oliver, keď sa usadil nasedadlo spolujazdca azamračil sa nasvetielka, ktoré blikali napalubnej doske. Takže Daisy šoféruje. Nuž dobre.


    „Vraj chutí inak.“ To je predsa pointa, pomyslela si Daisy. Prečo by sa človek vôbec odsťahoval doFrancúzska, keď vskutočnosti stále chcel anglické jedlo, akurát ho túžil jesť vtrochu slnečnejšom počasí? Možno bolo dôvodom víno. To by dávalo zmysel.


    „Aj tak nerozumiem, prečo tam musíme ísť,“ zašomral Oliver aDaisy si zahryzla dovnútornej strany líca, aby mu neodvrkla, že zavšetko môže on. Keď jej rodičia prvýkrát navrhli, že by mohli stráviť spoločné Vianoce vich novom dome vNormandii, práve Oliver vyhlásil, že je to úžasný nápad. Keby vten večer zdvihla telefón ona, teraz mohli vpokoji vlastného domova jesť ovocné koláčiky.


    Alebo možno aj nie. Keď si jej otec niečo vzal dohlavy, odmietnuť sa ho dalo len ťažko. Daisy bola ich jediné dieťa amala pocit, že má voči nim isté povinnosti. Ale ona by sa aspoň pokúsila odmietnuť. Čo začloveka požiada vlastnú dcéru, aby sa trepala cez Lamanšský prieliv dva dni pred Vianocami so štyrmi deťmi apsom?


    Daisy sa zhlboka nadýchla. Všetko bude vporiadku. Prežijú krásne Vianoce vkruhu rodiny. Budú spolu, zahrajú si spoločenské hry alebo možno šarády. Spolu smamou pripravia úžasné pečené mäso avšetci sa prejedia pudingu. Hugo sKvetinkou budú žobrať zvyšky morky, Jay bude všetkým rozbaľovať darčeky advojčatá budú konečne spať celú noc.


    Okej, to posledné sa asi nesplní. Dokonca aj čas zázrakov má svoje hranice.


    Záležalo však natom, že budú všetci spolu astrávia drahocenné chvíle srodinou.


    Daisy sa usmiala popod nos. Presne tak. Keď sa teraz sústredila nato, čo je skutočne dôležité, hneď sa cítila pokojnejšie. Pobozkala obe dvojčatá aony naňu zazreli.


    „Dobre, decká, vzadu všetko okej?“ zavolala zaseba pomedzi sedadlá. Odpovedalo jej ticho. „Bella?“


    Daisy nazrela ďalej dozadu. Jasné. Bella držala telefón, uprene hľadela naobrazovku anaušiach mala pritisnuté slúchadlá. Jay bol zažratý donejakej hry natablete. Daisy vrhla pohľad naOlivera sprosbou orodičovskú podporu.


    No aj Oliver sa hral namobile.
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